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"Helyre kell ~llitani a magyar katonai becsUlet folytonosság~t,az 
~vezredes magyAr katonai becsület tisztaság~t ••• 1I mondta egyik besz&d~»en 
Antall J bzsef agyarorszég miniszterelnöke 1992-b'eít:.:· 

A MAGYAR HONVlD a HM. hetilapja irt arr6-1- ,- , hogy ,dtiig több, mint 
2.500 katona kapta vissza a becsUletét, rendfokozat~t s megbecs8lt hely~t 

a t~rsadala~omban. 
Ez a sz6, hogy b e i s U l e t a tArsadalom minden ~~teg~hez 

tartozb szem~lyt megilletett m g a r gr i~8kb8n. De besz~lhettunk katona~ 
-,tisztibecsületr&l is 1945-ig. Ez 8 katonabecsUlet nem volt rendfokoza~ 

hoz k8tve, de az sem sz~mitott, hogy ki ~s milyen szimü hajt6k~t viselt a 
zUbbonyén, vagy melyik fegyvernemhez is tartozott, Tartozhatott valaki a 

M.Kir. HODv~dséghez, vagy pedig a M. Kir. crsend~rseg ~llom~nt~ba, az tel
jesen mindegy volt. ~ohasem t~ek köz6ttUk kü18nbs~~et, hisz mind ugyanl
azt a z esküt tett~k le.- A katonai eskU szövege igy végz8d8tt~-~.becsü
lettel ~lek - es halok!"- ACsEf1ldörs~g jelszllva pedig ez volt;" Hiven, Becsü
~ettel, Vit~zUl 1" - A becsBlet szö mindkét helyen szerepelt.-

A " magYar nyelv igy fejezte ki-" bemo~skolta,-beszennyezte a becst\
lelet II , vagy s~lyosabb,6setben pedig ezt mondta; " elvesztette a becsBlJet~t'; 
S~lyos sZavak voltak ezek, de arra ~oha sem volt mond~sunk, hogy valaki 
"megtalAlta az elveszett becsUlet&t' .-

Az 1945-ös orsz~gveszejtes b~leg~zolt a magyar katona, a magyar _ 
csend8r~ becs8let~be. Nem mi szennyeztHk azt be, hanem a hivatalos kommu
nista vezet~sU gyászma~arok. Igy kellett majdnem 8tven ~~ig ~lni sok
sok ezer der~k magyar e~ervek csat az~rt, mert a katon~i esküjet sohasem 
szegte meg,-becsUlettel ~lteshalt. Akik pedig ilyen fJzegyenbelyegge~ kel
lett hogy éljenek,-~Brtek, szenvedtek, de belijI erezték; hogy ,a becsuletük 

m~gis mindvegig tiszta maradt.-
Nem tartom azt a kifejez~st helyesnek-lia visszakapott becsület"-.Ne 

adja nekem senki vissza a becsBletemet, amit eddigi ~letemben sohasem vesz
tettem el ~ vagy azt soha»~ nem m9cskoltam.- Visszakapni csak azt lehet,a

mit valakitöl elve~pek. Az uj o~szagvezet~s legfeljebb el~gt~tel; adhat, vagy 
mesköveti mindaao~,akikn8k a multban a mocskos szovjet mint~ju csizmáva1 
becsület~be bele~a.pos·t8kft 

Mi eddig is becsülettel ~ltlink 's haltunk.-
j csend-ör-szemj 

'. 
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L A J O S : 

Békési aranyásók és egyéb hírességek 

Gyulán jól megpakoltuk az abrakos tarisznyákat, aztán 
Baráthosi Balogh Benedek társaságában indultunk Csab á
ra. :Akkor már egész héten Csorváson, Gerendáson és Für
jesen, az Ördög Árokban talált honfoglaláskori leleteket 
tanulmányoztuk. 

Baráthosi Balogh Benedek - aki Julián barát módjára 
végiggyalogolta Turkesztánt, Mongóliát és Szibériát -, 
most is ha meghallotta, hogy valahol egy avar kengyelvasat 
találtak, képes volt éjjel elindulni és harminc kil6métert is 
gyalogolni. 

A békéscsabai Sch uh-Wagner téglagyárban majdnem 
mindennap felszínre került egy fibula, pénz és az első lovas 
sírt is itt találták. 

Mindenütt előbukkant a földből egy darab magyar tör
ténelem. Kivágtak egy régi, kiszáradt almafát és közben ta
láltak egy bronzkarperecet, tanyát építettek és feliratos 
cserép kors6 került a felszínre. A Perényi utcában karpere
ceket, az Árpád soron avar sírokat, a Makkosháton a 
Dajka kert mellett honfoglaláskorabeli edényeket, a Be
rényi úti temető oldalában szarmata sírokat, Galbicsek 
Mátyás csizmadia mester kertjében találták azt a híres sírt, 
amelyben ékszerek és gyöngyök voltak. A Gazs6 tanyán 
gepida leletek, a Piros Almá-hoz címzett vendéglö udvarán 
lószerszámot. 

Igy aztán érthető volt az izgalom, hogy siettünk a tégla-
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gyárba, ahol szakszeruen, a Nemzeti Múzeum vezette az 
ásatásokat, olyan ütemben, ahogyan a szűk költségvetésé
ből tellett. 

Dobozon früstököltünk és Gelle J án os megkérdezte 
tőlem, hogy tudom-e miért haragszanak a békésiek a dobo
ziakra, mivel ezt eddig nem tudtam, hát elmesélte. 

"Dobóz és Békés két szomszédos nagyközség, a gyulai 
illetve a békési járásban, aztán egy dölő miatt állandóan 
veszekedtek, mert nem tudták eldönteni, hogy melyik köz
séget illeti meg a törvény szerint. A török időkben elvesz
hetett az irás, igy mindkettő magának követelte a dús füvű 
rétet. Ebből aztán mindig verekedés támadt és a két község 
apraja-nagyja egymásra rontott kaszával-kapával. Sppen 
megint ilyen verekedésre került sor, amikor a gyulai török 
basa magyar iródeákja éppen arra járt és látva mi készül, a 
következő okos tanácsot adta: Miért az egész község vere
kedik? Birkózzon meg a két biró, aztán amelyik győz, 
annak a községe használja a földet a legközelebbi biró
választásig. Igen tetszett az okos beszéd az embereknek és 
azon nyomban megkezdődött a két biró birkózása. Először 
a dobozi bir6 győzött, úgy odahuppantotta a békési birót, 
hogy csak úgy nyekkent éshárom hétig az ángyomasszony 
nyúlhájjal kenegette. Ettől kezdve mind a két község igye
kezett minél markosabb és erősebb birót választani. A 
birkózásra pedig kivonult a két község, még Földvárról, 
Csabáról és Gyuláról is jöttek nézők meg biztatók. Igy ván
dorolt aztán a föld évenként egyik községtől a másikhoz. 
Utóljára 1849-ben, a doboziak bir6ja győzött és akkor 
közös megállapodás sal , a szabadságharc tartamára fel
függesztették Oa birkózást. Az6ta nem tudni pontosan mi
iyen okokból nem volt bir6-birk6zás és igy a föld állandóan 
a doboziak birtokában van és ez igen fáj a békésieknek. " 

Etután a történet után meglátogattam mind a két köz
séget és jól szemügyre vételeztem a két bir6t. Hát ugyan
csak behemód kiállású két markos ember, úgy látszik, hogy 
azért titokban mind a két község arra készül, hogy ha mégis 
egy napon elkezdik a birk6zást, hát ne maradjon alul. 

A sok ásatással kapcsolatban aztán a kincskeresők és 
aranyásók története is előkerült. 

Kukor Juli néni váltig erősitgette: Teméntelen kincs van 

46 
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a föld alatt, amit a népünk rejtett el a tatár, meg a török 
elől. Aztán elhaltak az emberek és nem tudták kiszedni. 
Minden Szent György éjszakáján tisztulnak az elásott kin
csek és nagy lángot vetnek, aki ezt meglátja és megjegyzi, 
azon nyomban ásni kezd, hát megtalálja .. ~ 

Úgy látszik, hogy nagyon sokan figyeJhették a Szent 
György-i lángokat, mert az egész körnYék.'telve van mesék
kel és kincskereső mondákkal. Ezek közöl~ talán, a legér
dekesebb és a leghivatalosabb Csuba Ferenc története. 

Csuba Ferenc, afféle Csalóka Péter szerd csavaros eszű 
ember volt, aki alaposan kihasználta az emberek hiszé
kenységét. De nézzük csak, hogy mit mond a kr6nika. 
. Békés vármegye levéltárában csak néhány utalás van, 

ellenben a gyulai levéltár őrizetében még megvan az "Acta 
Sedriae Criminalis" című iratcsomóban 1789. szeptember 
ll-éről a szeghalmi bírák jelentése. Elsőnek a "Békés" 
címú gyulai lap kotorta elő az ügyet és utána átvette a köz
leményt a "Bihari Hírlap" c. Berettyóújfalusi újság is, 
1933-ban. Ezek szerint Csuba Ferenc, 27 éves békési lak6s, 
majdnem vak mind a két szemére, elhitette az emberekkel, 
hogy "kincslátó" és megtudja mondani, hol találják meg az 
elásott kincset. A hivatalos iratok szerint a csökmői határ
ban felásatta a Sóst6 Halmot és közben különböző fondor
latokkal pénzt csalt ki a hiszékeny emberekből. Aki ásott, 
annak előre be kellett fizetni az egy tallért, jól kellett tartani 
kolbásszal, szalonnával Csuba Ferencet, aki nem ásott, 
csak irányította az ásást. Volt úgy, hágy "három falu férfi 
lakossága is ásott" .. Amikor az emberek türelmetlenkedni 
kezdtek, hogy hol van a kincs, Csuba mindig újabb és 
újabb meséket talált ki. A kincset egy sárkány őrzi és az egy 
boltozat felett ül, alatta van a kincs. Mikor már a türelmet
len emberek majdnem megverték Csubát, akkor megkér
dezte: "Van-e olyan maguk közt, aki megcsalta a feleségét, 
mert ha igen, azonnal menjen haza, mert soha nem találjuk 
meg a kincset". Erre a kincskeresők nagy része szégyen
kezve hazaballagott. 

A törvény több ízben megbüntette Csuba Ferencet, egy
szer a gyulai börtönben ült három évet és kilencven botütést 
kapott. 

Csongrádon is meg Szegváron is 60 botbüntetésre ítél-
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ték, mégis, amikor kiszabadult tovább folytatta és állítólag 
hatezer forintott győjtött össze a békésiek verejtékéból. 

Na ezt már aztán a békésiek sem túrhették, hogy az 
egész ország őket nevette, addig keresgéltek az iratok közt, 
amíg aztán kiderítették azt is, hogy Csuba Ferenc a szentesi 
bírót is rászedte. 1786-ban Csuha Ferenc kellő juttatás fejé
ben Lakos Bálint szentesi bírónak "elárulta a kincs 
helyét". Mivel azonban a titok elárulása miatt Csuba Fe
renc élete nem volt biztonságban, így a bíró kocsiján, ala
posan felpakolva elemózsiával, a város határáig elvitte Csu
bát. Utána a bíró gyorsan visszahajtott, aztán tizene~y óra
kor rózsafűzért akasztva nyakába, ásni kezdett a megjelölt 
helyen. Azonban előzőleg, három hétig minden éjjel, térden 
állva járta körül a helyet, miközben Csuba szalonnáz"a fi
gyelte és irányította. A szentesi bíró fürdött az izzadságban, 
amíg kiásta a gödröt és talált ott "egy teknőben Jótrágyát, 
amelyet Csuba tett oda". 

Ezt a szégyent aztán a szentesiek igyekeztek leplezni, de 
azért - akárcsak a békésiekről - kiderült, hogyan ásatott 
velük Csuba Ferenc kincset. 

Régen volt, de azért erről a témáról még ma sem szeret
nek beszélni sem Békésben, sem Szentesen. A gyulaiak is 
csak lapulnak, meg a csongrádiak is hallgatnak róla. 

Azt mondják: túljárt, mint Csuba Ferenc a békésiek 
eszén. 

• •• •• • • •• ••• ••• . .'. • •• • •• 

vit~z ~ranchi Tam~ska Endre ; 

• A d u ========:& 

. .. ' 

~t 
• A gesztelyi cig~nysoroD, a Csan~los fel~ vezetö mellett ~lt agy 
Adu navl tagbaszkadt,180 cemntim~tert is meghalad6 cigány. A Csirke 

nemzets&gböl sz~rmazott/.- Amig a többiek v~lyogvet~ssel, vagy a Hernád
ban valb hal~szattal tartott~k fenn magukat, ~du nem szeretett dolgozni. 
tia n~ha- n~ha egy kis munk~t is vállalt, a kereset&nek legnagyobb r~sz~t 
mind~rt el is itt~ Klein-f~le "Makkhetes"-ben, vagy pedig a Gr'Unberger 
kocsm~j~ban.- Mi a nagysz'Uleink kuriájAnak kertj~böl j~l h~llhattuk a 
jajgatést ~s sir~st, az 6b~gajést &s ~tkoz6d~st, amiko~~du ittasan ha
zaérkezett &s összeverte az eg~sz cig~nysort. Mert bizony igen k8tekedö 
ember volt s &rezte azt, hogy bika ereje van. 

-Vasárnap d~lelöttökön, m&g mialött a k&t templomba beharangoztak vo~ 
na, Kdu megjelent a Hernád nagy vashidj~p s arra v~rakozott, hogy ott 

minel több parasztleg~ny összegyllljön.- Adu nem f'Ur8dni jött sohsem. Volt 
neki egy mutatványa, ami~rt a honor~rium egy 'Uveg vor volt. 
• A hid körny~ken álldog~l6 leg&nyek kezdt~k ugratn±, majd biztatni 
Adu-t, hogy ugorjon bele a hid karf~j~r61 a Hern~dba. 
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Ez k8r~lbelfil 6-7 m~ter magasan volt a viz felszin~t~l.--7 Aztán ~ala
melyik leg~ny serdUlt s fordult ~s egy fiveg borral tert V1ssza a GrUn
berger-t~le ko~sm~b6l. Feltette a k~rd~st Adunak ; -

• - No Kdu 1_ beleugrassz a vizbe 1- Itt a liter bor.-
Adu már kezqett is vetkezni.Lavetette szakadt ingj~t, rongyos 

nadr~gj~t. Cip8jet ne~ ke11ett hogy levegye, mert mezitl~b volt. Az-
tán a k~tes feh~r szinú hosszugaty~j~nak sz~rát f~lcombig feltUrte. 
A motybit lerakta magamell~ a hid j~rd~jáDa.Unnep~lyes arcot v~gott 
s 6tvette az Uveg bort, azt kivülröl j61 megmusYr~lta ~s huz~tt egy 
~6 nagyot.' be181e, de az Ad~mcsutk~ja meg se rezzen;11. Majd az Uveget 
ovatosan letette a ruhacsombja mell~. 

K8vetkezett a nagy pillanat.Fel~llott a hid vaskorl~tij~~ ~a 
ott elki~ltotpa magát; I 

- EgyeLetem,- egy halalom 1-
u~Jna sud~r egyenesen talpast ugrott be a Hern~d viz~be. Ahogyan elme
rult a viz alá, am&ly itt 2 m~beren felHli m&l~s~gben volt, 6riási bugy
bor~kok j8ttek fel az elt~n6s&nek hely~n. Mintha valami hatalmas Ustben 
fbrrott volna a viz. - Majd kis id8 mólva mint az Unicum reklámja je
le~t meg a viz szin~n csapzott haju feje As k8pd8ste ki a vizet a szájá-
wol. Feltekintett a m~r sz~p sz~m~ n&söközöns~gre, majd kutyausz~ssal, 
láb~val"verve a habokat"hamasosan partot ért. Ott persze az elsö dolga 

az volt, hogy k6x-be vegye az Uveget ~s azt j6l meghuzxa. Egy p~r p~pis
ta/öreg ~sszony m~g keres~tet is vetett, mig a ~ekek, meg ujjongva vet
tek körul a nap hösét, Xdut ••••• Már harangoztak is a k,-1vinist~k tem
plom~b~n ~s a nézöközönség hamarosan sz~toszlott, mig ~du a marad6k bo
rával eltUnk a cig~nysor felé • 
•••• ~. Gesztely mez8v~ros~ rangot kapott a Nagyságos lejedelQmtöl,~áke
czitol, amire nagyon is buszk~k voltak a fal~ Dakósai. De ugyanakkor 
orsz~gos kirakod6 &s ~llatvás~r tartási jogot is nyertek. Ez mindig 
aug.közep~n volt.A g8r8gdinnye 6ris&nek idej~n.A falu egyik utcája I 
a k8zs~gh~zátbl le a posta '~fiI9t~ig olyan sz~les volt, hogy akirakodo 
vás~ri árusok ~ruikkal ott H6gy sorban tudtak elhelyeskedni. K~t oldalt 
eg~s3en a pal~nkokig rakt~k ki a port~k~ikat a messzir81,szekerekkel ér
k~z8 vás~ro~ok. A vasdr hires volt az ~g~sz körny~ken, mert. Als6-és Fel
sddobsza, UJcsan~los, ' Bern~dkak, Hernadn~meti ~s Ongai~özsegek lak6-
i mind idej8ttek. S8t m~g SzerenysD81 ~s Saj6hiqv&gröl~rkertek magya
rok. Nem is besz~lve, az áll~ásarr6l, amely a Uzerencs feB vezetö üt 
mellett volt elhelyezve. , 

••••• Ezen a napon is vásár volt ~ppen 8 Adu g kira~odásnél egy 
kicsir segitkezett s igy p~r Pengare tett szert. No de n~la a könnyen 

jött penz, k8nnyen 91 is ment.Nem ment haza,hanem a Föutca sark~n l~vö 
"Makkhetesll-be memt al,hogy az augusztusi hös~gben egy kicsitlehfitse 
mag~t. 

Nem lehete~ tudni, hOgf mennyit ivott, vagy pedig m~r a p~nze is 
elfogyott, mert dU18ngöz8 l~ptekkel , csapzott hajjyl és ~avaros sze
mekkel egyszer csak megjeent a v~s~r kösepén. A jérasa eleg bizouyta
lan volt s amikor a fazekasokhoz ~rb, gtt megt~ntorodott és két ~agy 
car&pfazeWBt 8ssze is tört. A h6dmez v~sárhelyi fazekas rákialtott 
hogy f~zesse meg a kért. De Adu erre csak káromkodással felelt.A Dav
l~t elorr81 ~s hátulr61 igen kacskaringbsan emlegette.Erre a fazekas 
azzal fenyegette meg, hogy hiVVi fogja a csend8röket. Mintha vill~m 
csapott volna ftduba, erre a szóra mér a szemei is v~rbe forogtak. A 
kabátja bals8 zseb6b8l e18vett -egy hatalmas dissn6ölö k~st s azzal 
egy hat l~b ét~&röjU kört karcolt magakörUl a földön s csak annyit 
mondott;-_ Aki a k8rt átl~pi, azt megölöm 1_ 
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A vásárlÓ f~rfiak asszonyok s egy p~~ gyerek is m~r ott , t!totta 

a száját a kör8n kivfii, amelynek k83ep~n Xdu a nagy k~st f~lelmesen 
villo~tatta. 

~ppan arra jött R~gyesy uram, a közs~g törv~nybir6ja s maga is 
egy pilnantra meg~llott s megd8bbenve n~zte a nem mindennap.i esem~nyt. 
p~ fel~bre~~ benne hirtelen az, hogy 8 tulajlonk~ppan a törv'ny egyik 
hivatalos Kepvise18je is a faluban. Az att labatlankodó V~kay ~aci gye-

reknek sz6l~, hogy szaladjon ba a csend8rlaktanyába. 
V~k8Y aci nlak~ba szedte a l'b~t s hamarosan ba is toppant a lak

tanya irodájába.~pen ott volt Sz~b6 csend8r t8rzs8rmester, aki cso
d~lkozva n~zett a fiura, majd megkérdezte; 

- Mi a baj 'f-
~~key Laci hadarva v~laszolta; , 

- Tess~k j8nni törz8~r mert Adu embert akar 81ni 1-
.pzab6 t8rzs8rmester n~godtan odame~t a fo~ashoz s laakasztva kard-

jJ~~ azt felk8t8tte oldal~ra. ~ajd a tarsas~g1 sapk~j~t, vagyis csák6-
ját i~ej~be tette, de m~g keztyUt is h~zott, mintha kimen8re menne. 
IgY ballagott a helyszinre s f~lig mög8tte szapor~§ta ~~pteit a kis V~_ 
kay Laci., II 

I , A helyszinen mar embergyilrll vette körul a k8rt, amelYnek kBzep~n 
Adu m~g ,mindig veszedelmesen villogtatta 8 nagy k&st.-

- Engedjenek nekem utat 1- szbLt Szabb tBrzs8rmesteF böl~nye
B8s hangján.- Igya nyitott r~sen a k8r sz'l~re ~llt. De Adu csak foly

tatta m~r rekedt hangon mond6k~j~t; 
- Aki a k8rb~ bel~p azt megölöm 1_ . 

A~ emberek,a~szmnyok sIri csendben ~lltak s a gyerekek meg egy ki
csit h~tr~bb huzodva figleltek.- No most mi lesz 7-

- Add ide a k~st 1i:Clu 1- dBrg8tt Szab6 t8rzs&rmester hangja: ,amit 
m&g a DO~ZY ~ia fala is menpydörBgve vert yissza. De m~~ közben át 
is l~pte 8r,karcolt vonal~t s kBzelitett ~duhoz. 

- em atom 1- , 
v~laszolta kurt~n ~du ~s m6r emelte is a k~jt 0zab6 tözsBrmesterre. 

Szab6nak dty,illant az agy~n a Szut.( Szolg~lati Utasit~s)ide vonatko-
zÓ r&sze, a.Fegyverhasznélat~- Ennek ellen~re nem r~ntott kardot, hogy 
i~y fegyveresz& le a veszedelmes Kdut, hanem k~selebb l~pve a csuk16-
jet megcsavarta fdunak amelyben a nagy k~st villogtatta. Ig~ az a porba 
hullott, mig a m~sik kex~vel egy hatalmas pofont h~zott le Kdunak,a-

ki azonnal eltertilt a bnv8s kBr kBzep~n. Majd Szab6 k~nyelmesen lehajolt 
a f81d8n heverB k~s~rt s az~ mag~hoz vette. Nyugodtan v~rD tovább. 

Most már az ~mbergytirü is t~gulni kezdett l megt~rgyalj~k az atya
fiak Q n,gy esm~nyt, ami a gesztelyi vás~rban tört~nt., 

~alan k&t~ va~y h~ro~ perc telhetett el, amikor~du mag~hoz t~rt 
~s felült. Majd megtapogatta az arc~t ott, ahol a pdQt kapta ~s las

sanfjDtápászkodott. özab6 t8rzs8rmester m~~ mindig ott állott a közel~
ben mi~t egy bronz szobor s vdrta, hogy m1 is lesz.-

Kdu leporolta nadrágj~t ~s kabdkját, majd az 8t ujj~val hátrasi- . 
mitotta a szem&be 16gb haj~t , nyugodt hengo.csak ennyit sz61t; 

- H't akkor t8rzs ur1 - most már mehetfink haza 1-

•••••••• ==-



· . Dr.vitéz Kov~cs Jen8 ; ,-8.-

1.2Yili.Lj.!'~2J.Y2.!'.L~~~jE:l!:!_ 
1939-jan. l'65-ig az érsekujvári szárny Cseklé'sztől Verebélyig tar
tott. A katonai közigazgatás megszünésévelJGalántán egy uj szárny 
alakult. Területünk ennyivel kevesebb lett. A szlovák és a magyar 
kormány közti tárgyalások alapján márc. 15-vel határkiigazmtást 
végeztek. E szerint Cseklész községet vissza kellett adnunk a szlo . 
vákoknak. Helyette más területen kaptunk kárpótlást.Cseklész visz
szaadásával sok tragédia játszódott le, hiába jártak a községbeliel 
a minisztériumba~hogy falujuk maradjon az uj hazában, de minden 
hiába volt. Azok, lakik a pár hónapi magyar uralom alatt exPonálták 
magukat kénytelenek voltak ttte]epülni Ma~yarországra: Többen öngy: 
kosok is lettek. Az átcseré~t területekból nekünk is j~tott két 
községrköztük Nagycétény. A, bécsi döntés szerint márcáusig Szlová
kiában maradt a falu, de a plébánosuk az Magyarországra jött át és 
éjjelenkint innen járt vissza híveit pasztorálni. -A plébános veze , 
tékneve Váradi volt. Alacsony, saélesebb termetü barna ember felál : 
tüské s hajjal. Ráillett .a Botond elnevezés. 
A bécsi dön tés mindkét ,ál számára kényszer vol t. Mi többet akar
tunk kapni/a szlovákok pedig csak keveset, vagy "semmit" adni. 
Hos váradi plébános ur Nyitráig akart menni. Szerinte Komját és 
Nyitra közt több szinmagyar községnek vissza kellene kerülnie. 
I'!Ii előtt tevékl1nységét, illetve ajánlatát Budapesten folytatta voln, 
el ős zör a helybeli hatóságoknál.,katonaságnál és a cs-endőrőrsij~is 
puha tolódzott. Akaratának végrehajtásában Nagycétény lakossága a 
l e~messzebbmenően támogatta. A szlovák csendőrök is elkerülték 
ezt a falut, mert a lebények mé'g éj j el is őrizték főleg azt, hogy 
plébánosuk szabadon közlekedhessék volt falujában. Az ilyesmi abba, 
az időben forditva is előfordult, mert pl. Mah Sanyó akkar!Íl. belügy 
miniszter is többször meólátogatta faluját Tótmegyeet. Váradi te
~kenysége márc. l~én ugyan sikerrel .járt, de előtte még történt 
egy és más. 
Talán febr. elején minket is felkeresett aszárnyparancsnokságon, 
amikor Bochéza Géza alez. a határvadász zászlóalj parancsnoka is 
ott volt. Váradi agitálta az alez. urat, hogy foglalják el Nyitrái 
a magyar többségü falukat. Amikor az"urakban" nem mutatkozott sem
miféle hajlandóság,a plébános ur emelt hangon azt mondta: 
"Ha az urak olyan gyávák, hogy nem merik elfoglalni a magyar faluk 
jöjjenek utánnam. En kereszttel elfoglalom azokat, maguk t~rtsák 
meg puskával." Aztán szó nélkül eltávozott. Ha azt gondolriá kedve 
olva sóm, hogy itt vége van a történetnek, akkor téved, mert az 
"urak" hatása alá kerültek iJáradinak. Igy szólt á. határvadász al
ezredes: " Te Lajos, te zsandár vagy, te jobban bemehetsz a hadte s 
hez, h égedet nem dobnak ki, vagy ha elküldenek is más vidékre, nem 
l e sz belőle semmi bajod, de ha én beszélnék a ' területszerzésről 
nem csak kidobnának, hanem meg is fenyitenének." 
I.Iit tesz Isten! "Lajos bátyánk" kötélnek állt s mikor más ügyben 
Széke sfehérváron járt bekopogtatott a hadtestparancsnokságra is, 
és ott magasrangu tisztek előtt előadta a tervet. Hogy pon tosan ki 
vel beszélt és mit mondtak neki,azt nem tudtuk meg, csak annyit, 
hogy távoaása gyorsan történt és utána senki sem beszélt az ügyről 
Talán a történelem fordulásával nekik is igy lett jobb. 

r,lás! Amikor 1939 I.3-án me6érkeztem az ujvari pályaudvarra 
me J lepett az, hogya vonatot aigányzenekar fogadta, ~o persze nem 
az án tiszteletemre, hanem ennek multban gyökerező előzményei vol
tak. Valamelyik földbirtokos korábban pénzadomány t adott /alapit
ványszerüen/,hogy Ersekujvárra befutó valamennyi gyorsvonatot ci
ganyzenével fogadják. Az idők változásával e z oda mÓ4osult, hogy 
~inden személyvonatot is cigányzenével köszöntöttekt8s· tanyeroztal 
Ikalapoltak/' a siínek ·:k;özéf~t.- .... .. 

... . . 
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Beszélgettem is az emberekkel; -uj"ságoltam ' n-ekik' a munkácsi ese
ményeket. Vagy 10 percnyi kint~artózkodás után ' bemen~em az iro
dába. Csakhamar ' éles telefonhang szakitotta meg az izgatott csen
det. 
" Itt a Kolta-i őrsparancsnok jelentkezem. Nem kapok összekötte
tést Komárommal, mert a ' szárnyirodába~senki sem veszi fel a tele-

~ 

font. Kérek segítséget Uj várról , mert az őrs támadásnak van kitéve. 
A déli órákban egy gyanusitottat az őrs járőre őrizetbe vett és 
. az összever6dött tömag körü~vette a járőrt fs le - akarta fegy
verezni. A járőr önvédelemből fegyvert használt, egy halott és 
több sebesült vanil.>'Közöltem a~ őrsparancsnokkal, 'hogy majd én 
továbbitom a jelentést, de küldök segítséget. 'Országh őrnagy ur
tól kaptam 6 katonát és egy szerzett alkalmi autóval elinditottam , . 

őket Koltára. 
A történteket Bodrogai alez. urnak jelentetlern és ő azt hitte, 
hogy ez a fegyverhasználat a csehek támadásápak eredménye. Meg 
nyugodott, hogy ez az állitólagos támadásoktól teljesen függet
lenül történt. 
További izgalmas várakozás percei, órái következtek. De határsér
tésről hírt nem kaptunk. Az őxsöket közbe-~özbe telefonon megke
rewtem, de csak azt tudták mondani, riadókészültségben vannak és 

várnak. 
Talán fél tizenegy lehetett, . amikor az ujvári kórházból' közöl ték, 

/ 

hogyaKoltáról behozott sebesült kihallgatható állapotban van. 
A~ orvos és ápoló jelenlétében tolmács segítségével hallgattam 
'ki és ve~ttem "f,el adatai t. Sokat nem tudot't mondani , mert elég 

gyenge ~lapotbah volt.A "beszélgetés elég hosszu ideig tartott. 
Én is fáradt voltam ~ár olyannyira, hogy kikérdezés közben az 
orrom vére ' is eleredt. Vattával az orromban II óra után hagytam 
el a kórházat. De a szárnyirodában nem tudtak semmiféle incidens
ről. Igy éjfél után nyugovóra tértem és az éjszaka esemény nél
kül telt el. ~snap g kihallgatás eredményét megküldtem a komá
romi szárnyparancsnokságnak, mert a Kolta -i őrs o~atartozott. 
Igy, estem át a tüzkeresztségen, mint három napos s'zárnyparancsnok
helyettes. Valóban ugy jártam, mint amikor a gyenge uszót mély viz

be dobják. D~ . meg is tanultam uszni.Utólag vissza gondolva a 

szolgálati éveim majdnem mind/ehhez hasonlóan nehéz napok voltak. 

Hát még a "~izetség" értük . !Összesen 12 év és 150 nap . Majd 1991 
VI.5-én.HATOSAGI BI ZONYITVANY . / AKárpótlási Hivataltól / 

II "Az. Ors zággyülés határozatainak szellemében a Magyar Köztársaság 
Kormány~ is me gköveti Önt · ~s hozzátartaozóit a személyes szabad-

I . 
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Dr. Palos Bernardin, S.O. Cist, ny. tankerületi főigazgató kopor

sójánál Székesfehérvárott, 1992. május 22-én. 

A Magyar Ciszterci Diákok Szövetsége, a Szövetség Egri Osz

tálya, az Egri öregdiákok Baráti Társasága és a Ciszterci Rend 

egri Szent Bernát r-~mnáziumában 1939-ben érettségizett oS7~dly 

nevében a Mindenható akaratában megnyugodva veszek búcsút egyko

ri kedves tanárunktól, osztályfőnökünktől, igazgatónktól, és a 

hálás tanítvány őszinte meghatódottságával helyezem el koporsó

ján a kegyelet virágait. 

A magyar viszonylatban szinte páratlan karriert befutott 

tankerületi főigazgató iskolai és iskolán kívüli munkásságát, a 

magyar oktatásügy fejlesztése terén szerzett kimagasló érdemeit 

az ékesszólás szakavatott mesterei (Katona Nándor megyéspüspök 

úr, Kerekes Károlyapátúr) előttem és helyettem megfelelőképpen 

méltatták. Én most röviden dr. palos Bernardin György emberi 

nagyságának és izzó magyarságának jellemzéseként gazdag és ho sz-

szú életpélyéjénak - immár törté~elmi tév!atból sz~mlélhet5. de 

mindenképpen történelminek minősíthető korszakban - személyemmel 

kapcsolatosan lejátszódott két jelenetére kívánok, ill. szeret

nék emlékeztetni. 

Az egyik Kárpátalján az I. Bécsi Döntést követően a húsz év 

után az anyaországhoz visszatért Ungváron, a Drugethek ősi várá

ban zajlott le. Ott a közismerten kiváló szónoki képességekkel 

megáldott cserkészparancsnokunk a miskolci II. kerület küldött

ségének vezetőjeként olyan lelkesítő, gyújtó hatású beszéddel 

kápráztatta el az etnikailag meglehetősen vegyes hallgatóságot, 

hogyatiszteletünkre felsorakoztatott rutén csapat parancsnoka 

annak nyomán megható . áhítattal csókolta meg a magyar trikolort, 

mi pedig a rutén cserkészekkel együtt skandáltuk az akkoriban 

divatba jött hazafias jelmondatokat, többek között a reményoeli 

közös lengyeY-magyar határt is emlegetve és éltetve. 

A másik eset pontosan 6 év múltán, az előzővel ellentétben 

sajnos baljós, mondhatni tragikus körülmények között Pécsett 

történt. A Dél-dunántúli utóvéd-harcok során a város eleste e-
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lőtt néhány órával teljes harci diszben benéztem többek között 

a tankerületi főigazgatóságra is. Ott az egész épületben egye

dül a főigazgatóttaláltam, természetesen vadonatúj ciszterci 
habitusban iróasztalánál ülve. S midőn a menekülés lehetőségét 
emlitettem, imponáló nyugalommal, a feszület és a koronás-an
gyalos magyar címer alatt csupán annyit mondott: "Emlékezz, mi
re tanitottalak: itt élned, halnod kell." S nyugodt lelkiisme

rettel elmondhatom, hogy ez a jelenet mindmáig döntően befolyá
solta életutamat, melynek vége felé járva nyugodtan kijelenthe

tem, az immár halott főigazgató felejthetetlen szavait idézve, 

hogy ez a föld és ez a nép végérvényesen soha nem tagadja meg 
azt a gyermekét, aki hazafiúi alázattal, büszke öntudattal vál
lalja és viseli el itthon az ezer éves magyar sorsot. - Ezt a 

tanitást köszönöm meg zárszóként mindannyiunk nevében Palos 
Bernardin főigazgató úrnak. Egyúttal arra kérem őt, mint imád
ságos lelkG ciszterci szerzetest, hogy - hitünk és meggyőződé
sem szerint immáron a megdicsőültek koronájával a fején - jár
jon közbe értünk a Mennyei Atyánál, hogy az elmúlt öt évtized 
vérzivatarai után végre mi mogyorok is föltápászkodjunk őseink 

földjéről és a Kárpát-medencében élő népekkel testvéri barát

ságban és közösségben élve együtt léphessünk rá egy újabb ezer

évhez vezető útra. Mi pedig itt koporsója mellett azért imád

kozzunk, hogy nyugodjék békében e sok vihart látott földön, 

melynek szeretetére nem csupán szóban, de élete egész példájá

val tanitott. Imádkozzunk, hogy nyugodjék békében a feltámadá

sig, és együtt örvendezhessünk majd Urunk boldog szinelátásá

nak az örökkévalóságban. 

Elmondta: Tárkányi László 

az MCDSZ főtitkára 

••••• A fenti b~cs~besz~det qz~rt adtam k8z~e, mert ilyen tanerök 
voltak r~gen"amikor mi di~k éveinket töltöttük. 

HaiUlrol irj~k,hogy m~r adj~k lassan vissza a r~gi paitn~s 
egyh~zi iskol~kat. Azobban azok csak megkopott ~pUletek. De arról is 
irnak, hogy mikor lesz oda megfeldB tanerö, mert majdnem egy fél ~v
sz~zadig a magyar ifjusag fejet vör8s m'konnyal tömt~k tele. A r~~i 

nagy tanér9k, professzorok pedig majdnem mind a temet8kben nyugszanak. 
A remenyt asonban nem adjuk fel 1_ 
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Megtört a j~g ••••• 

Sokan,-m'g Magyqrorsz~g hat~rain beltil sem nagyon tudta~ arrOl, hogy 
a Szovjetuni6bol t8bb ~zer volt magyar hadifoglyot bazacsemp~sztek ti-
miban 1950 t\v vt\g~n a R~kosi-R6th f~le orsz~gba. , 

Persze elöszor bört8nben vol~ak, majd innen pedig kenyszermunkat~-
borba sz~liitott~k ezeket a volt hadifoglyokat, akik egy ,percig sem vol

tak szabadon az ~~ orsz~~ban. Majdbem 40 ~vnek kellett azoVa eltelni, 
hogy exeket a btin k~t fe térj~k ~s az ~vekig rabszolgamunkat~t\gzett 

hadifoglyoknak emt~ket Allitsanak, ••• rgy irnak a magyarorszagi ~jd~gok err8l az esem6nyröl;-
, 

.- -

Kegyeleti ünnepség Kazincbarcikán '. , ,,\_;(~,~? 

. Rabszolgaként dolgoztatták őket 
~ ,,1950-53közöttezlagyárattöbb haza, hanem a kazincbarcikai goly helyett eljönne felesége. 

ezer magyar és német hadifo- mur~katáborba vezényelték őket Természetesen szíves látást ígért 

{ ':5 goly embertelen körülmények - nyilván a kollektív búnösség al- nekik az alpolgármester viszont
~ között építette_." - hirdeti az i' as J'elszavával V It ki t ' tú . o, a ez IS - válasza, s az ő kérése az is, hogy 

emléktábla, melyet október 4- élte de volt ki·' ··kr b , , a ora e" e- aki - dme hiányában - nem ka-
~ én, vasárnáp kegyeleti ünnep- épült" agyárba. . . ~, ség ~eretéb~n koszorúz~ak meg . Ivánfi Jen6 Kazincbarcika al- pott volna értesítést, s olvassa e 

KazmcbarCJkán a várOSI önkor- polgármestere, a kegyeleti ün- sorokat: tekintse családjával 
\ mányzat kezdeményezésére e é ő' d ' l együtt meghfvottnak magát. . , .~ . . . n ps g szervez 1e mon ta e: - Délelőtt II órakor, ökumeni-

~ 
igyekeztek a munkatábor vala~ 

Ezt a gyárat ma úgy hívják, hogy mennyi volt foglyát felkutatni é:; . kus istentisztelettel kezdődik az 
Borsodchem Rt., de a régi neve _ meghívni a megemlékezésre, a ünnepség, elhangzik Illyés Gyula 

. Borsodi Vegyikombinát _ ismert Németországba települteket is. "Egy mondat a zsamokságról" 
országszerte. Azt azonban kev~ Közül~k eddig hetven sorstárs je- dmíí verse, az egykori táborla-

, sen tuqj~ h~gy ~tplÍtalapz:ata lezte VISSza, hogy jönni fo~ pe- kó~ nevében Lám Béla és Richter ' 

~
';:1 .embertársamk slrnant]/i is. A ke- dig nem nehéz kiszámítam: leg- György emlékezik.. Az ünnepi 

eletiünnep'sé~enazokelőttkf- többen idős emberek ma már. míísor után .a Borsodchem Rt. 
ván fejet hajtani Kazincbarcika Az ország különböző ' települé- igazgatósága fogadást ad az egy~ 

~
~ akiket - ezret, ezerkétszázat egy~ seiTól mintegy százötven volt Mb kori munkatárbor volt foglyai 
e~ tumusban - rabszolgaként lesz ott vasárnap Kazincbarci- ' tiszteletére a Radnóti Miklós 
do goztattak Rákosi pribékjei. kán, bár, a meghív~k egy részére Múvelődési l't~zb~n: ,k ' ;" " i 

• Németek is voltak közöttük, va- szomoru válasz ~rKezett: sajnos, Az utókor őszin~e' f~ttajtá~ ta-
, ~ gyis svábok, akik túlélték a há- m.ár ~eghalt a dmz~tt. De akadt lán segíti a sZOlnii~íruik~~I- : 
~ borút, a szovjet hadüogságot, de ~öztük olyan kér~s IS: a nagyon viselését. "j.~'t h'~: g:;:.; ' I 

" nem a családjukhoz térhettek Idős, vagy elhunyt egykori fo-· .. '. . •.. • ' '. M. I. 
I •. ,,{; I 

..... ",:,. :,~ . , .•. ,'; _".' '.' ~. ~; 2' .. ..• , .• ' ' " . ·;;'i· --'·':"'~;='-::::;"..;..,. ;:r .,.. ..r-;!-· .. ~"-:-,, -:,,-.-._-~ __ o ~ 

SzögesdrQtói(fuogött}992.ÜKT6BIlR5.;~Ő I 
. É " . ,,' ' ... ... ",,~. '. ' . - . . , ~ ÉSZAK-MAGYARORSZÁG. ·5. \ 

Kllzlncbarclka ( M) - Tegnap iJéh~~ .. : . ~ 
ut6n a DVK-l ölelő kClfalón emlék- -.. 
táhlát , helyeztek el. Néhány' st?myi:' ~ 
magynr szöveg. kö~pen a magyar .' 
címer, a táhla másik oldalán a német' '. 
nyrlvú tájékoztatás·. ' Arról, hogya ' ~ 
gy(lmt,töhh mini IIOOmagyai 6s.1Té
met hadifogoly embertelen körül- ' 
'!lények közöll építcIIe... . '. . 
Altalában, a hosszú idő Ul.'Ú1 szer~- ' 
vezell t:llálkozókon inkább a szépre, : 
3 kelle.mesre gondolnak vissza az is~ :. . 
merő sök, barátok. Most 'másfajta aZ'· . 
emlékezés, hiszen a közös szen.vedés ' 
tette barátokká, társakká ' az em
bereket, OlIgyon kevés - ha :van - 8 . 

súp emlék ... De legalább már ki- . . " 
mond haló emlék... Tisztelgés o hadifoglyoknak 

.' 

Fo16: Dobos Klór6 
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II. évfolyum, 235 ... ám J~UAGYARO ltS G 1992. október 5., hétfő 
.-;r! ~ .' ' •• 

, : BE FOLD ' . 
. " 

Nem bántunk senkit, de minket se Emlékünnepség Kazincbarcikán templomtól a Borsodchem előtti 
fenyegessenek azok, akik bűneik térre érkezünk. Elhangzik a Him-

elől menekülnek - hangsúlyozta a T d·' k f· · k· I nusz, majd az Egy mondat a zsar-
tegnapikepyeletiünnepségenKa- U Ja meg 8 1810 IS nokságr61, melyet - mondják a 
zincbarcikán Erdős Lászl6 honvéd- . • megrendült tekintetek':' mintha 
ezredes, s alighanem ez a mondat pont erre az alkalomra írt volna 
fejezte ki leginkább az esemény el- Illyés GJ/ula. . 
vi és érzelmi egységét. fo~lyokat a demokrádába való meg az "ide helyezésünket", vagyis IrxinJi ]e/lÖ, Kazincbarcika alpol-

Kazincbardkát, a "szodalista lÍ- beilleszkedésre". fopunk nem volt, meddig kell gármestere - a kegyeleti ünne~ 
pusú várost" - tanulták nemzedé- Talán egr, tizedük jött el tegnap bírnunk. Az öt év szovjet hadifog- ség megszervezóje - köszön ötte a 
kek az iskolában -1954-ben kezd- Kázincbarakára, megpr6báftatá- sá~ könnyebb, elviselhetőbb volt, téren elsóként a magyar foglyokat 
jék építeni, s van is ebben igazság, sai egykori szinhelyére, ahol az nunt ez a barcikai három év. Hi- ma&xaru1, aNémetországból ér
csak éppen kiegészítendő: 1950- ökumenikus istentiszteletet 'azo- szen innen még levelet se frhat- kewket németül: - Azért emléke-
53 között alapozta meg a jövendó kért celebrá1ták, akik életüket ad- tunk. ' . . zünk - mondotta - hogy soha tö~ 
ipart, qlégpedig szögesdrótok kö- ták embertársaikért. Könnyezve ' Minden volt rab akivel a1kal- bet ne történhessen meg ilyen 
zött,. A VH-s keretfegények fel- emlékeztek a templom udvarát is mam volt Szót vál~, ezt mondta. embertelenség. Az emléktábla
ügyeletével mintegy 1300 volt ma- . zsúfolásig ~egtöltó ~~kori rabok Vizér Mátyás: Optimizmussal avatásnak két oka van. Hogy tud
gyar és . német hadifogoly. Szinte - némelyikuk családja IS -, awkra tele jöttem haza ameiikai hadifog- ják meg fiaink is, mire kényszerí
példa nélküli gyalázatot követett a ~~, akik nem ~~.t~ elvi- ságból, majd gyors ütemben a Do- tette saját polgárait a bolsevik dik
el a kommunista uralom: feleskü- selni a ~d~n okot nelküloz6 ke~ nyec-medencei szénbányában ta- . tatúra, masrészt: mert fejet kivá
dött katonákat, akik több év hadi- gy~!"I1 ,~S?kat ' láJtam ma&am. Nem volt üdülés nunk hajtani awk előtt, akik itt 
fogságból tértek haza, szeretteik -.ot eVJ hadifogság után érkez- . az se, mégIS azt modom, semmi szenvedtek. 
helyett á va;okkal fogad ta tta, s tem haza - (gy Tost András -, azt nem volt ahhoz a megaláztatás- . Hasznos Mik16s országgyú1ési 
mint búnözóket kísértette - nyu- . mondták. nekünk a StQvjetuni6- hoz, ami itt várt ránk. Ez volt a képviseló arra ruyta fel angyel
godtan mondhatjuk - koncentrá- ban, addig nem engedne~ ~~, ~zöm~~ hogy emberségünkben, met, hogy ~ajátságos módon a 
dós táborba. S nemcsak a szöges ~g ~ll6en meg n~m erosödott a o~érzetü~n aláztak meg nap megemlékezéseken ' mindig csak 
drótok miatt, ahol elvesztették ne- Rákosi-rendszer. Otvenben per- nunt nap. ' '. . -" . áldoZJltok vannak, elkövetők sehol 
vüket, rangjukat, szakmájukat, s sze azt hittük,. valóban haia en- , . De azért a fizikai kínz.is is k!járt · Nem a bosszú vágya m6nda~a ezt 
kaptak cserében egy számot,s gednek. Aztán Itt találtam magam ,- ha volt oka, ha nem. E~n Fe- - han&'5úlyozta -, de a verolegé
megszólításként: zsivány, tróger, én is, több társammal. Tudja, fiatal rene n~m ~ kíván Hmesé1ni", csak nyek IS úgy ' szabadulhatnári,ak 
népnyúz6, vagy gazember. S nem- ~oltam, a munkát bírtam, az volt . mutatja: ,nundkét keze megbénult meg a lelki terhektól, ha bevql/anák, 
csak azért, mert a szögesdrót mel- Igazám kegyetlen, hogy .az ávo- a kurtavas~.: .::; ·.i~ : , és me~mufk az elkövetett bűnö
letti tábla jól láthatóan hirdette: sok nem hagytak kétséget afelől: - Beszátnították.:e a hyugdíjuk~ .. ket Ahelyett, hogy köreteljék a 
Megközelíteni tilos! Az 6r felszólítás addig nyúznák itt minket, -amíg 'ba ezt a három évep h . ,: ' : megbocsátást . 
nélIéül l6! Leginkább azért, mert a .. meg nem döglünk. És 'nem ' vort - Most'a rendszerváltozás után .. A márvány emléktáblát Hasz
heti hatvan óra munka mellett ke- nuben ~énykednühk. mint- ~ ~ válaswlja nyomatékkal...' nos Miklós és Erdős László lep-
.gyetlen .1ónzá.sokkal "nevelték" a hogy semnüféle ítélet. nem előzte :; ':Szépen .kisüt a 'nap mire a lezte. le. · Medve Imola 

, • .. . !!'e.. •• ~. 1";.j.. ... _" '_ .. _. --\ 
A volt hadifoglyoknak a nev&b~ 

az eml&ktAR1~ra a koszorut Dr,vit~z 
Kov~cs Jeno v.m.kir. cseodörsz~za

dos ~s cDr. Borb~ly Zolt~o v.m.kir. 
reod8rf8hadnagy hel~ezte el. 

A jobb oldali k peo b-j-ra; 
Smidt Pista( bottal Molo~r ~ao

diJ Radoay Laci, Viz~r Matyi ~s L~m 
Béla. 

A z~zs16 a VII.hdt t zászlaja. 
De qtt voltak m~g Fráter, Bugario
Ho~váth,Birká6 cseod8~tisxtek,va]a
min~vitéz Gesztesy, Pasztor &6 T6th 

Jozsef ce~.t8rm. is,az id8 kev~s is 
volt hogy a t8bbieket ia fel'eritso 
a lev6lird.- l A Ez a gyár már nem aza gyár(BVK) ahol ezek az emberek, és több mint 

Az . USA-bl>! gtt voibt Toth ur~l , ezer társuk - majd'negyven éve - három keserves évig robotoltak. 
V .m.kl.r. csendorz~ s~16s feles~g~or. 1. TlSZteletükrerendeztektegnapkegyeletiünnepségetI<azincbarcikán, 
vel e~tt. NB; Aurellal a hirhegv ' hdottfogdásta Borsodchem. (BeszámoI6nkaz5.o1dalon) I 

p{ncebörtönben egy ideig" egy c~llabf)r.L. __ ~ ____ ' . . ' KékesdyKirolyfelv~eIe I 
is vol tuok s igy majd O' tud l.tt kl.Dn . 
me6~loi az finoeps~gröl bövebben §arasot~bao. 

/ egy volt ~ziDcbarcikai fogoly./ 



I 

- 13.-

~ 

OKLEVEL 
AMELY TANÚSITJA. HOGY 

A LAKITELEK ALAPíTVÁNY 

ÉLETÚT AZ EMIGRÁCIÓBAN CíMMEL MEGHIRDETETT 

PÁLYÁZATÁN 

IRODALMI ÉRTÉKŰ ÖNÉLETfRÁSÁVAL 

KIEMELKEDŐ EREDMÉNYT ÉRT EL. 

HŰSÉGE, TÖRETLEN HAZASZERETETE, 

KÜZDELMES ÉLETÚTJA 

MÉLTÓ PÉLDÁZATA MARAD AZ Új MAGYARORSZÁGNAK. 

BUDAPEST, 1992. JÚNIUS 21. 

L~<t- \~ .. I ... ... ..... ..... ... ~ .. . 
LEZSÁK SÁNDOR 

a Kuratórium elnöke 

.~.' .. ~~ 
GYARMAllDEZSÓ 

a Kuralórium lagja 

., 

A LAKITELEK A~ITVANY- ~letut az emmigr~ei6'l?an- eimmel meghirde
tett p~lyUat~ra 63 p~lyamunka ~rkezett , be a vilag minden téj~r61. 

"ValaIP.ennyi' 'Q~ly~zbnk oklevelet t\$ t~rgyjutalmat kapott.-Aj iro
dalmi t\rtlkUek közfil,Farkas P!l(Belgium),lUry Lajos (USA)~Kor~h erene 
(USA),Lipt~k Bt\la (USA) ~s Walter Dezs8\ Ausztr~lia) kUlön dijban r~

szesült.II-~:bja a Kutatorium ein8kstge.-
K~lon gratul~lunk Drn ury ajos bar~tunknak, aki m~g a Magyarok 

Vil~gsz8vetsége budapesti ul~st\n, valamint a ~agyar irbk vil~gkongresz
szus~n ~eszthelyen is megjelent.Mint a MAGYAR8XB irta,-a Magyar K8zt~rsa~ , 
s~g elnoke kü18n is k8sz~nt8tte az eddig mostmh~n ke xe It magyar ir6t.-

A FBH szerkeszt8je is rt\sit vett a p~ly~zatonB a "150 Nap a föld 
alatt. 1I e. ir's~val s~kerrel szeiepelt.- Az ir~s a~azinebareikai pinee

~örtanben ( lVR-s) eltolt8tt idejet 81eli fel. NB. Rzt az ir~st egy p~r 
evvel eze18tt az ÁrpKd Ákadamia is dies~retben rt\szesitett~y 

----,;;;;;;;;;-----
"A ht\tk8znapi ~letet mt\g a IIboa.·sevik id&'k" ut~n is leninista, ateis

ta t\s e~h~zellenes gondolkod~smbd ~rmyjkO~j~e ••• k~18n8sen.a fiatalabb 
gener'eiot oly m~rtt\kben megfert8zte a ien1n1zmus, hogy va16J~ban m~g -' 
ma is allhomo sovjetieus" mentalit~s uralkodik."/~eeegély Istv~n egri ar
sek hildesheimi nyilatkozata-Uj Imber-1991.I.6./ 

- * -
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A HABSBURGOK rokons~gba kerülnek a BORNEMISZAKKAL. 
================================================== 

~'2 ~ í- I' :.. ( 

Leute von heute 

KARL VON HABSBURG, Erzherzog von l 
Österreich und Enkel des letzten österrei
chi sch-ungarischen Herrscherpaares 
Kaiser Karl und Kaiserin Zita, will sich 
heute mit Baronin FRANCESCA VON 
THYSSEN-BORNEMISZA verloben. Das 
Haus Habsburg geruhte mitzuteifen, daB 
Baronin Francesca die Tochter des Gro.6-
industriellen und Kunstmazens Baron 
Hans-Heinrich von Thyssen-Bomemisza 
und der Baronin Fio6q, von Tbyssen
Bomemiszll."eiqer. ~eborenen CamJlbell- , 
W'!i1ter, ist.'Bliróhib Honá wiéderum ent
stammt einem alten schottischen Hoch
land-cJ.an und ist die Nachfáhrin einer 
ungarisch-siebenbürgischen Szeklerfa
mille, die von Kaiser Karl VI., dem Vater 
der Kaiserin Maria Theresia, in den ~
herrnstand erhoben wurde. Karl von 
Habsburg ist der iiiteste Sohn des Euro
pa-Abgeordneten otto von Habsburg ... des 
ehemaligen Kronprinzen von Österrelclf 
Ungam und Chefs des Hauses Habsburg, 
sowie seiner Frau Regina, Prinzessin Von 
Sachsen-Meiningen. Űbrigens' lemten 
sich Karl von Habsburg und Francesca 
von Thyssen-Bomemisza vor knapp 
einem Jahr in einem kroatischen Schüt
zengraben kennen. Der Erzherzog befand 
sich zur Einleitung humanitiirer m1f~ lm 
Krisengebiet, die Baronin hatte sicb zur 
Initiierung des Schutzes von Kulturgü
tem an ihn gewandt. 

jobbra; a 

A baloldali cikket a.ZÜddeutsche Zeitung 
1992, szept. 25.-i sz~maban tal~ltam, 8mely~ 

b8l megtudhattuk, hogyan fer~lnek a Habs
burg nsal~d tagjai ro1.t0nsagba az . erd~lyi e
redetu sz~kely Bornem1sza családdal. 

Dr. Habsburg Ott6 legid8sebb fia Károly 
eljegyezte b~r6 k~szoni ~hpsS8u-Bornemisza 
Francescát. 

A b~rb k~szoni Bornemisza csal~d sz~
kely eredetU. Akapitjbja Csik-Na~y-K~szon 
nEWÜ faluj~b6-1 szérmaz6 K~s.zoni ~nos, a :fe ... 
jedelmi kor v~g~ :fel~ 1687-ben megy Kolozs
v~rra, majd R~k6czi :fejedelem 170B-ban csí
ki :f8kir~lybir6v~ nevezt ki. Kes8bb B~csben 
III. K~roly kir~ly idejeben magas rangokat 
~r el; udvari kancellar, 1721-ben fökormány 
sz~ki tanácBospelső titkos tan~csos ~s a gö~ 
g~nyi uradalom 22.000 Forintban a r~sz~re i
ratik. 1717-ben b~rbi rangot nyer ~s a K~szo
ni n~v mell~ a Bornemisza nevet vette fel.
T8le sz~rmazik a barb k~szoni Bornemisza csa-
14d s lesz~rmazbi a legelöke18bb erd~lyi 

magyar c~aladokkal h~zasodnak össze. 
b~ro K~szoni Bornemisza G~bor cs.~s kir. 

kamards b~r9i rangja, e18nev~ és eimere 1907 
jun. 22.-~n atruh~ztatott kirélyi enged~llyel 

Thyssen- Bornemisza tienrikre s innen ered a 
kettls bevU ágazat.-

A csai~~~~l jelenlvg bárb k~sznnm So .. 
nemis za K ~s Elem r M~ltai lovagok.-

AcsaI dtort~neti kftnYVek k~tf~le k~ppen 
is irj~k a Bornemisz~kat- Bornemisza, vagy 
Bornemiss~ .-

Nagy Iván 19, mig Kempelen B'la 52 kUlön
bözö nemes Bornemisza csal~doD sorol fel. 

NB; I.Apaffy Mih~ly erd~l~fejedelem fele
s~ga- boroslenei,berhidai ~s petrelini Bor
nemisza anna , az eg~i hős hadnagynak, majd 
varkapit~nynak neve "p~csi" Bornftmisza Ger
geIy, s af unokan8vefemat pelltig minaji" Bor
nemisza uabor, budahdzi birtokos vette el fe-
)9s~gtll.- /genealogus/ 

K~szoni b~rb BORNEMISZA csalad cimere 

. , . - -,-
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Az aug. 18-20.-i ma~yarorsz~gi Ludovik~s nagy tal~lkozbn Budapesten 
v~rosunkbol vit~z Szuets Ervin Iv. m.kir. rohamtüzer föaadnagy! és Fe
lesege volt jelen.AMAGYARSAG err&l bÖvebb cikkben is beszémolt.-

••••• 
Aug. 20.~n a far~at.ai ozt. Mih~ly templomban Szent Istv~n napi mi-

se volt, amit v. • qzierski L~s~16 a magyar hBsBk ~s vertanuk emlék~~ 
re aj~nlott fel. A misét Ft.Dr. Szepe Lész16 r.k. lelk~sz celebrélta.-

I I ••••• 

Aug. 25.-en n~vre sz6l0 ,eg~ivOt kaptam a Szemera Bertalan Magyar 
Rendvedelmi Tudomanyos T~E8aagtol- amelyben aaz 1992, szept.29-30.-én 
megtartabd&tudom~nyos konferenci~ra hivtak meg.- Az e18a1~sok program
ja kivélOan volt 8sszeéllitva. T8bbek k8zött- Dr. ~eserU stv~n RFT.fB-

i&kolai t~n~r;uA csend8~es rendörtisztak kiképzese ~s utánp6tlésa:~ Dn 
Szak~ly Sándor - HadtBfHeti Intezet oszt~lyvezet8je, a történelemtudo~ 
m~ny kandidlltusa- "A Magyar Kir~lyi Csendörst\g az els8 ma~yar központo
sitott k8zbiztonsllgi ört8stület."valamint Forró J~nosrr osztlllyvezetö-"K~t 
villlgh~bor~ közötti Fejt\r megyei csendörök t8rt/)bete. -/Igt\retet kaptam 
hogy a nyomtat~sban is megjelen8 tanulm~nyokr6l egy pAld~nyt fogok majd 

kapni./ 
• • • • • 

/ bzept. 14.- okt. 14.~g a FBH szerkeszt8je Nemetorsz~gban( ~ajoror-
szag) tartózkodott. 

Okt. 6.-an tal~lfozott Dr. F~y Gadaonnal, a Johannita Rend Magyar 
Tagozatanak v. KOIAmendatorával. A bar~ti beszelgetbs alattYFáy Gedeon 

besz~molt az iden Pápán tartott Johannita Lovagi Napokr61. Utt mér uj ma
gyarorszllgi lovagokat is avatott az Uj Magyar Kommend~tor. A magyar lova
gokon kivül a nemetek, hollandok, angolok s svedek is kepviselve voltak. 

Az avat~s,alka~má~ál igbt hi~detetr F8tisztelet8 Dr. Harsényi Andrés 
USA -beli ref. pnspok, tb. KMmmendator es rendi káplán. 

Ugyancsak F~y Gede8n k8z81te hogy m/)g Qkt. folyam~n lesz vit~zi a
vat~s Magyarotszágon,-1945 bta ez iesz az elsö ,alkalom, hogy magyarors~

.. gi vitezeket es vérományosokat avathat a Rend l!8lj:apit~n:ya azzal a karddal, 
amelly.el vites nemes nagyb~nyai HORTHY MIKLÓS, elsö Fökapitllnyunk avatott. 

Több, mint 100 ~j vitez ker~l avatásra.-
• • • • 

Okt, 11.-en a müncheni magyar mise ut~n a FBH szerkeszt8je össze tu-
dott j8nni az egyik káv~zOban t8bb magyarral. Közöttjk vgkt Erdei Sándor, 
aki v~gigszenvedt~ a recski tábor borzalmait s maj«ezt konyv formájában 1S 
kiadta. AzonkivUl ' ott volt Budaveströl KOsa Csaba, a Magyar Forum ~jság 
föszer~esztaje is. Igy volt beszed tbma böven.- ,NB. a n~metorsz~gi tar

tozkod~sa alatt b8ven ellátt~k a bar~tok Magyar l!orum lapokkal s igy~dótt 
tájekozOdni az otthon törtent esemenyekröl. 

• • • • • • • I 

A\ sarasotai magyarság 1992, okt. 24.-en 8nnepelte az 56-os MaEar Sza 
\bads~gharc 36.1 eVfordu16jét. - I . eIn ke 

Az Unnpeseget dr. F8ry Lajosne a Sarasotai KosWunh Klub 
- es a Vezetlseg rendezte ~ Sandcastle Hotel kÜlÖÜ termé

ben. Ft. dr. szep'e L~sz16 lelk/)sz mondta a fohllszt ~~ az 
ünnepsbget Dr. Füry Lajosnb elnöR nyitotta meg. Dr. füry 
Lajos igazgat~s~gi tag mutatta a be a közBns&gnek aZ ünne
pi szbnokot t B~nkuti G~zét, aki maga is 56~os szabadsághar
cos VO!t. Bankuti a cimere ~ld8tt Csobri u~ndor levelet 
olVijsta lel, melyne~ tartalma mely hatllst gyako:olt az .ünn~ 
18 köz8ns~gre.- MegJelent meg Ran Milier repub11kllnus ~b~
viselB jelölt is feles~g~vel együt~ia~it nov. 3.-~n meg is 
v~lasztottak.Az ~nneps~g d1szvacsor~val fejezBdött be. 
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DeR. 3.-~n este ugyancsa~a lido-beachi Sandcastls Hotel kU
kUlon term~ben fogj~k megtartani a Barasota ~s k8rny~kbeli ·v

-"o magyar tüz~r9k a . m~r szok~soss~ v~lt Szent Borb~la est jüket. 
Ez lesz a 14. itt barasot~ban. A"B0rb~la szellemet"ápolni 

I kell.-

Betegs~gek- Kbrh~z, felgy6gyulások; 
+++++++++++++~+++++++++++++++++++++ 
Akik m~g k6rházban vannak,azoknak min~l hamarabbi felgy6gyu
lást kiv~nunk, nemkü18nben azoknak is, akik ptthonukban nyos
j~k az Agyat kÜl8nf~le bajokkal.-

• ft • • • • • Öajnos, a sarasotai ~~ korny&kbeli mag~ságot is mindig 1-
rik meglep8 ~s szomoru hirek s igy a hal~loz~si list~t itt 

is kénytelenek vagyunk ujra k8zölni; 

t 
I • 

• • • • • 

Nagytiszteletü 
Dr.jur. S z a b 6 ~ é r o l y 

volt m.kir. csend8rsz~za~os~ ref. ~elk~sz, 
ny. egyetemi tanár - a Tuzkereszt I. fokoza
t~nak -egy sebesnl~si s~vv~l-stb. tulajdono
sa, a FBH hij ~l~as6ja és tamogatbja, 1992. 
aug. 27.-~n hosszabb betegesked~s utan 78 ~
ves kor~ban, Madisonl Wisconsini vdrosban ' 
hirtelen elhunyt. 

Béke pora ira ! 

Nagytiszteletü 

K U N J. G Y U L A 

a öafety- Harbor-i Js a 0arasota-i Magyar Ke
reszty~n Egyh~zak lelkip~sztora, a Floridai 
MHBK csoport tb. tagja, az MHBK 'tKoszortls";ie
v~ny~nek tulajodonosa, tb. t~bori lelk~sz,~am
~~ban 1992, szept. 22.-~n hirtelen elhunyt 70 
éves kor~banT-
Mindk~t Egyhazat nagy vesztes~g érte elhunytá
val. 

Legyen áldott eml~ke 



( 
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Dr. vit~z 
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Nemzetes 
O R M A Y 

, 
J O,Z S E F 

szkv.m.kir. repijl8 hadnagy, a Nagy EzHst Vit~zs~gi Erem, 
a Tijzkereszt I.Fokozata,stb. ki~üntetések tulajdonosa,ny. 
k8zt\piskolai tanár, hadtört~nt\sz, tb. csend8r, a "Hadak 
Utján"munkatársa, a M.Kir. Fegyveres E:r8k Muzeuma-Bizotts~
ganak tagja, a FBH. hHs~ges olvas6ja ~s t~mogat6ja,- 1992, 
okt. 1 •• n Torontoban hirtelen elhunyt 70 t\ves kor~ban. 

+++ 
Sarasot~ban a Szt. Mih~ly templomban ~t.Dr.Ső.pe ~~sz16 r.k. 
misszi6s le~k~sz mondott gy~szmis~t okt. 16.-~n, melyen a 
gy~szol6 gyülekezetbe~ a Sarasotai Baráti A8ztalt4rsas~g tel
jes l~tszámmal vett reszt.-
Bucsuztatta Dr. Oláh L~szl6 nYt egyetemi tan~r ~s vit~z L. 
Jezierski Lászl6 tb. vit~zi sZékkapitány.-

- J6ska ! Találkozunk Csaba kir~lyfi sereg~ben ! -

••• ••• ••• ••• ••• ••• • •• ••• ••• • •• • •• 

INNEN- ONNAN ••••• 

R~szletek levelekböl;;;-
/Magyarországr6l/-" Sajnálom hogy az id~n nincs lehet8s~g a találko
zásra, de elöre örülök a jövA ~vi j8veteleteknek, amikor rem~ljÜk,hogy 
~ellemesen lehetünk majd egytitt." ••• 
I Kass~rbl- Szlov~kiáb&1../-" Gondolom, Ti inform~lva vagytok itteni ~l

letUnkr8l, igy err81 nem is irok,- nincs benne ör8m •••• Lassan egyre ne_ 
hezebb~ válik szüleink belenknevelet t~tele, hogy az ember soha ne öagy

ja el ösei földjet, mert azzal minden rem~nyt felad. Ezt ~gy látszik 
viselnunk kell •••• " 
IMagyarorsz~grbl/-"A - lI~tt~rt" tagokb61 ~116 Szent S/r Lovagrendbe a
zert nem l~ptem be, illetve azzal t~rtem ki a belép~s elöl,hogy már 
folyamatban van egy másik ( magyar) lovagrendbe valb felvetelem." ••• 
/Magyarmrszágrthl.1 _" A Finta -ijgy nem okoz me~lepet~st "ijgy tünik, a 
a vesztesek keptelenek elviselni, hogya bir6sagok m~sk~nt is dönthet-
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nek, mint ahogy gk azt elvárják.-Nem tudom, hogy Sz-t miért akarják 
"szorongatni". Amit leirt, megfelel a valos~gnak.- Igaz/az egyeseket 

zavarni szokott." •••• 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

A FEH jelnlegi' számanak a 11.12. ts 

GÖRBEDI MIKLÓS 
13. oldalán Toglalkoztam a kazincbar
cikai b~btet3 taborrbl.-~árkanyi La

ci volt (hadi)-fogolyta~sam értesitet 
~rrol, ,hogy G8rbed;i Miklos mee;irta a .. 

kemy'szermunka.t~bor tört~net~i;, p ili e ly· ~i~=~ SZOGESDRÓTOK MÖGÖTT 
könyvnek a fedqlapja itt jolJbra l~t ~ A SAJÓ VÖLGYÉBEN 

hato, s mint ·· irta a k8nyv nyomás .a-~,;II~~I~~I;II;I latt •••• NE. Mig ezeket p sorokat k~ 
pogtattam csengett a telefon ~s Dr. 
Pels8ci i~szlo v.m.kir. rendörszáza

dos hivott.Vele 1949-t6l-Voronyezsi -
tabortol voltam eg~tt , mig szabadul 
hattunk Kazincbarcikár61 •. Ma kapta 
meg éi könyvet Mogyorosi Karcsit61(aki 
szint~n el~g sokat szenvedett lenn a 
pmnceb8rt8nben( kinzasok~ verések ·stb 

mivel ö: is' m.kir rendör föhadnagy It;;;=~_~ 
volt.) . . 

~ivaI)csi vagyok a k8nyvre s ha .. 
majd ~tolvastam, a kffvetkezö FER-ban 
tudok a~r6l irni.-

-----**** 

A FER-ra bek~ld3tt önk~ntes adomán 
Capt.E.Z. $ 10.00-
Elöfizetes~ di~ nincs.-
Az adomanyt a Bzerkeszt~s6g hálásan 
köszöni.-............... . ~ . ... 

~ ". " . 
,_o .,~'~~ - . l 
,~\ '~-......:.'......., . :..' '\- . '~':"-= 

-:~ . A KAZINCBARCIKAI Y~ 
- - - ... --

KÉNYSZERMUNKA TÁBOR 

TÖRTÉNETE 
A FER jelenlegi szama lezárva; 1992'~================================~a 
nov. 5.-en • 
••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

, I 

BAJTARSAINKNAK, OLVASOlNKNAK 
I I , 

KELLEMES KAmACSONYT es BOLDOG UJEVET 

, Nemrégiben kaptuk a hírt, hogy Habsburg Ottő 31 
eves fia, Károly főherceg eljegyezte és a közeljövőben 
oltárhoz vezeti Francisca von Thyssen-Bornemissza 
bárónő t. Most újabb Habsburg-házasságról értesültünk: 
Walburga von Habsburg, Habsburg Ottó legfiatalabb 
leánya december 5-én esküszik örök hűséget a budai 
Mátyás-templomban Archibald Douglas svéd grófnak. 
Mint emlékezetes, Walburga nagyszüleit, Károlyt és Zitát 
trónralépésükkor szintén a Mátyás-templomban 
koronázták meg. 

a 

Lapzarta után; a FMR nov,~5.-i szám~bol 

===========================~ 
Cim-

öapt.Endre v.Tamáska de Baraneh 
2621 Woodgate Lane 
uarasota, FL. 34231. USA. 
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